
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 6MM
CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows full
length resizing while maintaining exact control of the case neck. Interchangeable
bushings allow you to determine your own level of sizing and neck tension. The
Competition Bullet Seating Die features a micrometer calibrated in .001"
increments and floating seating stem system which help eliminate concentricity
problems.  

Attributes

Name: REDDING 6MM CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017112
Mfr. No.: 36443
Cartridge: 6mm Creedmoor
Die Style: -
Delivery weight: 0.907kg
UPC: 611760364433

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Full Die Set für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für den sicheren Betrieb und die Wartung des Die Sets.
Stelle sicher, dass das Die Set nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet wird: das Wiederladen von
Munition für die Patrone 6mm Creedmoor.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Die Set vor jeder Benutzung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Bewahre das Die Set an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um versehentliche
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du das Die Set verwendest.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass keine unbefugten Personen in der Nähe sind, während du
wiederlädst.
Verwende das Die Set in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu
vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung des Die Sets, um konzentriert zu bleiben und Unfälle zu
verhindern.
Befolge die richtigen Verfahren für den Umgang mit und die Lagerung von Wiederladekomponenten, um
Risiken zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne vorhandene Dies von der Presse, bevor du das Redding Type S Match Bushing Full Die Set
installierst.
Installiere die Type S Bushing Full Sizing Die in die Presse. Ziehe sie fest an.
Setze die passende Bushing für deine gewünschte Nackenspannung in die Größenster die.
Installiere die Competition Bullet Seating Die in die Presse. Ziehe sie fest an.
Stelle das Mikrometer an der Seating Die gemäß deinen GeschossSpezifikationen ein.

Nutzung

Bereite deine Messinghülsen vor, indem du sie reinigst und auf Schäden überprüfst.
Setze die Hülse in die Größenster die ein und betätige die Presse, um die Hülse zu vergrößern.
Entferne die vergrößerte Hülse und überprüfe die richtige Nackenspannung.
Setze das Geschoss in die Hülsenmündung und platziere es in der Seating Die.
Betätige die Presse, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe gemäß dem Mikrometer zu setzen.
Überprüfe die fertige Patrone auf korrekte Montage und Sicherheit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Wiederladekomponenten im regulären Hausmüll. Kontaktiere die örtlichen Behörden für die
richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
den Kundenservice. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung
dieses Produkts zu haben.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
deinem Redding Type S Match Bushing Full Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über
bewährte Praktiken im Wiederladen informiert. Danke, dass du unser Produkt gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before
use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe operation and maintenance of the die set.
Ensure that the die set is used only for its intended purpose: reloading ammunition for the 6mm Creedmoor
cartridge.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the die set for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Store the die set in a dry, secure place when not in use to prevent accidental injury or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the die set.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized persons are nearby while reloading.
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhaling any fumes or dust.
Avoid distractions while using the die set to maintain focus and prevent accidents.
Follow proper procedures for handling and storing reloading components to minimize risks.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove any existing dies from the press before installing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set.
Install the Type S Bushing Full Sizing Die into the press. Tighten securely.
Insert the appropriate bushing for your desired neck tension into the sizing die.
Install the Competition Bullet Seating Die into the press. Tighten securely.
Adjust the micrometer on the seating die according to your bullet specifications.

Usage

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the case into the sizing die and operate the press to resize the case.
Remove the resized case and check for proper neck tension.
Insert the bullet into the case mouth and place it in the seating die.
Operate the press to seat the bullet to the desired depth as indicated by the micrometer.
Inspect the finished cartridge for proper assembly and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer’s website or customer
service contact. It is important to have access to support for any questions or concerns regarding the use of this
product.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
Type S Match Bushing Full Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading.
Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies Completos con Casquillo Tipo S Match de
Redding

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo Tipo S Match de Redding para tus necesidades de
recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este
producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la operación y el mantenimiento seguros del conjunto de
dies.
Asegúrate de que el conjunto de dies se use solo para su propósito previsto: recarga de municiones para el
cartucho 6mm Creedmoor.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Almacena el conjunto de dies en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar lesiones o daños
accidentales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al usar el conjunto de dies.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que no haya personas no autorizadas cerca mientras recargas.
Usa el conjunto de dies en un área bien ventilada para evitar inhalar humos o polvo.
Evita distracciones mientras usas el conjunto de dies para mantener el enfoque y prevenir accidentes.
Sigue procedimientos adecuados para manejar y almacenar componentes de recarga para minimizar riesgos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Retira cualquier die existente de la prensa antes de instalar el Conjunto de Dies Completos con Casquillo
Tipo S Match de Redding.
Instala el Die de Tamaño Completo con Casquillo Tipo S en la prensa. Aprieta de manera segura.
Inserta el casquillo apropiado para la tensión de cuello deseada en el die de tamaño.
Instala el Die de Asiento de Balas de Competición en la prensa. Aprieta de manera segura.
Ajusta el micrómetro en el die de asiento según tus especificaciones de bala.

Uso

Prepara tus casquillos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de daños.
Inserta el casquillo en el die de tamaño y opera la prensa para redimensionar el casquillo.
Retira el casquillo redimensionado y verifica la tensión del cuello adecuada.
Inserta la bala en la boca del casquillo y colócala en el die de asiento.
Opera la prensa para asentar la bala a la profundidad deseada, como indica el micrómetro.
Inspecciona la cartucho terminado para verificar el ensamblaje y la seguridad adecuados.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular. Contacta a las autoridades locales para
métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, por favor consulta el sitio web del fabricante o
el contacto del servicio al cliente. Es importante tener acceso a soporte para cualquier pregunta o inquietud sobre el
uso de este producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
Conjunto de Dies Completos con Casquillo Tipo S Match de Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas en recarga. Gracias por elegir nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complets
Redding Type S Match Bushing

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing pour vos besoins de rechargement. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Toujours suivre les instructions du fabricant pour une opération et un entretien sûrs du jeu de dies.
Assurezvous que le jeu de dies est utilisé uniquement à des fins prévues : le rechargement de munitions pour
la cartouche 6mm Creedmoor.
Gardez le jeu de dies hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez le jeu de dies pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les blessures ou les
dommages accidentels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation du jeu de dies.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne non autorisée ne se trouve à
proximité pendant le rechargement.
Utilisez le jeu de dies dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler des vapeurs ou de la poussière.
Évitez les distractions pendant l'utilisation du jeu de dies pour maintenir votre concentration et prévenir les
accidents.
Suivez les procédures appropriées pour manipuler et stocker les composants de rechargement afin de
minimiser les risques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Retirez tous les dies existants de la presse avant d'installer le jeu de dies complets Redding Type S Match
Bushing.
Installez le die de redimensionnement complet Type S Bushing dans la presse. Serrezle solidement.
Insérez la bague appropriée pour votre tension de col souhaitée dans le die de redimensionnement.
Installez le die de mise en place de compétition dans la presse. Serrezle solidement.
Ajustez le micromètre sur le die de mise en place selon les spécifications de votre balle.

Utilisation

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour tout dommage.
Insérez la douille dans le die de redimensionnement et actionnez la presse pour redimensionner la douille.
Retirez la douille redimensionnée et vérifiez la tension du col appropriée.
Insérez la balle dans l'embouchure de la douille et placezla dans le die de mise en place.
Actionnez la presse pour enfoncer la balle à la profondeur souhaitée indiquée par le micromètre.
Inspectez la cartouche finie pour une assemblage et une sécurité appropriés.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez les autorités
locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le service client. Il est important d'avoir accès à un support pour toute question ou préoccupation
concernant l'utilisation de ce produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des
meilleures pratiques en matière de rechargement. Merci d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Completo con Bushing Tipo S Match Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match della Redding per le tue esigenze di
ricarica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per un'operazione e una manutenzione sicure del set di dies.
Assicurarsi che il set di dies venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: ricarica di munizioni per la
cartuccia 6mm Creedmoor.
Tenere il set di dies fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare il set di dies per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare il set di dies in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso per prevenire infortuni o danni
accidentali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si utilizza il
set di dies.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che non ci siano persone non autorizzate nei dintorni
durante la ricarica.
Utilizzare il set di dies in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi o polveri.
Evitare distrazioni mentre si utilizza il set di dies per mantenere la concentrazione e prevenire incidenti.
Seguire procedure appropriate per la manipolazione e la conservazione dei componenti di ricarica per ridurre
al minimo i rischi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovere eventuali dies esistenti dalla pressa prima di installare il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S
Match Redding.
Installare il Die di Ridimensionamento Completo Tipo S nella pressa. Serrare saldamente.
Inserire il bushing appropriato per la tensione del collo desiderata nel die di ridimensionamento.
Installare il Die di Sezionamento per Proiettili da Competizione nella pressa. Serrare saldamente.
Regolare il micrometro sul die di sezionamento in base alle specifiche del proiettile.

Uso

Preparare i casi di ottone pulendoli e ispezionandoli per danni.
Inserire il caso nel die di ridimensionamento e azionare la pressa per ridimensionare il caso.
Rimuovere il caso ridimensionato e controllare la corretta tensione del collo.
Inserire il proiettile nell'apertura del caso e posizionarlo nel die di sezionamento.
Azionare la pressa per inserire il proiettile alla profondità desiderata come indicato dal micrometro.
Ispezionare la cartuccia finita per una corretta assemblaggio e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei rifiuti domestici normali. Contattare le autorità locali per metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di consultare il sito web del
produttore o il contatto del servizio clienti. È importante avere accesso al supporto per eventuali domande o
preoccupazioni riguardanti l'uso di questo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo Set di
Dies Completo con Bushing Tipo S Match Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle
migliori pratiche nella ricarica. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Redding Type S Match Bushing Full

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full do Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących bezpiecznej obsługi i konserwacji zestawu matryc.
Upewnij się, że zestaw matryc jest używany tylko do zamierzonego celu: ponownego ładowania amunicji do
naboju 6mm Creedmoor.
Przechowuj zestaw matryc w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przed każdym użyciem sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Przechowuj zestaw matryc w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
przypadkowym obrażeniom lub uszkodzeniom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas używania zestawu matryc.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że w pobliżu nie ma osób nieupoważnionych podczas
ponownego ładowania.
Używaj zestawu matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów lub pyłów.
Unikaj rozproszeń podczas używania zestawu matryc, aby utrzymać koncentrację i zapobiec wypadkom.
Przestrzegaj właściwych procedur dotyczących obsługi i przechowywania komponentów do ponownego
ładowania, aby zminimalizować ryzyko.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Usuń wszelkie istniejące matryce z prasy przed zainstalowaniem zestawu matryc Redding Type S Match
Bushing Full.
Zainstaluj matrycę Type S Bushing Full Sizing Die w prasie. Dokładnie dokręć.
Włóż odpowiednią tuleję do pożądanej siły napięcia szyjki do matrycy do rozmiarowania.
Zainstaluj matrycę Competition Bullet Seating Die w prasie. Dokładnie dokręć.
Dostosuj mikrometr na matrycy osadzającej zgodnie z danymi technicznymi pocisku.

Użytkowanie

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Włóż łuskę do matrycy do rozmiarowania i uruchom prasę, aby rozmiarować łuskę.
Wyjmij rozmiarowaną łuskę i sprawdź, czy napięcie szyjki jest prawidłowe.
Włóż pocisk do wlotu łuski i umieść go w matrycy osadzającej.
Uruchom prasę, aby osadzić pocisk na pożądaną głębokość, zgodnie z wskazaniami mikrometru.
Sprawdź gotowy nabój pod kątem prawidłowego montażu i bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych. Skontaktuj się z
lokalnymi władzami w sprawie właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie się
z witryną producenta lub kontaktem z obsługą klienta. Ważne jest, aby mieć dostęp do wsparcia w przypadku
jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z zestawem matryc Redding Type S Match Bushing Full. Zawsze stawiaj na
pierwszym miejscu bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania.
Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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Turvaohje Redding Type S Match Bushing Full Die
Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Full Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita diesetin turvalliselle käytölle ja ylläpidolle.
Varmista, että diesettiä käytetään vain sen tarkoitukseen: 6mm Creedmoor patruunoiden lataamiseen.
Pidä diesetti lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diesetti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä diesetti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä, vahinkojen tai onnettomuuksien
estämiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaa, diesettiä käytettäessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että valtuuttamattomia henkilöitä ei ole lähellä lataamisen aikana.
Käytä diesettiä hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi höyryjen tai pölyn hengittämistä.
Vältä häiriötekijöitä diesettiä käytettäessä, jotta voit keskittyä ja estää onnettomuuksia.
Noudata oikeita menettelyjä latauskomponenttien käsittelyssä ja säilytyksessä riskien minimoimiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Poista kaikki olemassa olevat diesetit puristimesta ennen Redding Type S Match Bushing Full Die Setin
asentamista.
Asenna Type S Bushing Full Sizing Die puristimeen. Kiinnitä tiukasti.
Aseta sopiva bushing halutun kaulan jännityksen saavuttamiseksi koon säädön sisään.
Asenna Competition Bullet Seating Die puristimeen. Kiinnitä tiukasti.
Säädä istutusdien mikrometri vastaamaan ampumatarvikkeidesi spesifikaatioita.

Käyttö

Valmistele messinkikoteloita puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta kotelo koon säädin sisään ja käytä puristinta kotelon koon muuttamiseksi.
Poista koon muutettu kotelo ja tarkista oikea kaulan jännitys.
Aseta kuula kotelon suulle ja aseta se istutusdien sisään.
Käytä puristinta istuttaaksesi kuulan haluttuun syvyyteen, kuten mikrometri osoittaa.
Tarkista valmis patruuna oikean kokoamisen ja turvallisuuden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan verkkosivuille tai asiakaspalvelun
yhteystietoihin. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kysymyksissä tai huolissa, jotka liittyvät tämän tuotteen
käyttöön.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Type S
Match Bushing Full Die Setin kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pysyä ajan tasalla parhaista
käytännöistä lataamisessa. Kiitos, että valitsit tuotteemme.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets

Introduktion
Tack för att du har valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker drift och underhåll av diesetet.
Se till att diesetet endast används för sitt avsedda syfte: omladdning av ammunition för 6mm
Creedmoorkartuschen.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera diesetet för eventuella skador eller slitage före varje användning. Använd inte om det är skadat.
Förvara diesetet på en torr och säker plats när det inte används för att förhindra olyckor eller skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder diesetet.
Var medveten om din omgivning och se till att inga obehöriga personer är i närheten under omladdning.
Använd diesetet i ett välventilerat område för att undvika att andas in ångor eller damm.
Undvik distraktioner medan du använder diesetet för att upprätthålla fokus och förhindra olyckor.
Följ korrekta procedurer för hantering och förvaring av omladdningskomponenter för att minimera risker.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort eventuella befintliga dies från pressen innan du installerar Redding Type S Match Bushing Full Die
Set.
Installera Type S Bushing Full Sizing Die i pressen. Dra åt ordentligt.
Sätt in den lämpliga bushingen för din önskade nackspänning i sizing die.
Installera Competition Bullet Seating Die i pressen. Dra åt ordentligt.
Justera mikrometern på seating die enligt dina projektilspecifikationer.

Användning

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Sätt in hylsan i sizing die och betjäna pressen för att storleksanpassa hylsan.
Ta bort den storleksanpassade hylsan och kontrollera för korrekt nackspänning.
Sätt in projektilen i hylsans mun och placera den i seating die.
Betjäna pressen för att sätta projektilen till önskat djup enligt vad som anges av mikrometern.
Inspektera den färdiga patronen för korrekt montering och säkerhet.

Borttagningsinstruktioner
Bortför alla använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekta metoder för
borttagning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänstkontakt. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för eventuella frågor eller bekymmer angående användningen
av denna produkt.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
ditt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis vid
omladdning. Tack för att du valde vår produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu matrice Redding Type
S Match Bushing Full Die Set

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro vaše potřeby přebíjení.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečný provoz a údržbu sady matrice.
Zajistěte, aby byla sada matrice používána pouze pro svůj zamýšlený účel: přebíjení nábojnic pro náboj 6mm
Creedmoor.
Držte sadu matrice mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte sadu matrice na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Uložte sadu matrice na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte, abyste předešli náhodnému zranění
nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání sady matrice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby v blízkosti nebyly žádné neoprávněné osoby během přebíjení.
Používejte sadu matrice v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování jakýchkoli výparů nebo prachu.
Vyhněte se rozptýlení při používání sady matrice, abyste udrželi pozornost a předešli nehodám.
Dodržujte správné postupy pro manipulaci a ukládání komponentů pro přebíjení, abyste minimalizovali rizika.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je vaše přebíjecí lis bezpečně namontován a stabilní.
Před instalací sady Redding Type S Match Bushing Full Die Set odstraňte jakékoli stávající matrice z lisu.
Nainstalujte Type S Bushing Full Sizing Die do lisu. Pevně utáhněte.
Vložte vhodné bushing pro požadované napětí hrdla do sizing die.
Nainstalujte Competition Bullet Seating Die do lisu. Pevně utáhněte.
Nastavte mikrometr na seating die podle specifikací vaší střely.

Použití

Připravte své mosazné nábojnice jejich vyčištěním a kontrolou na poškození.
Vložte nábojnici do sizing die a ovládejte lis pro zmenšení nábojnice.
Odstraňte zmenšenou nábojnici a zkontrolujte správné napětí hrdla.
Vložte střelu do ústí nábojnice a umístěte ji do seating die.
Ovládejte lis, abyste zasadili střelu do požadované hloubky, jak je uvedeno na mikrometru.
Zkontrolujte hotový náboj na správnou montáž a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nedisponujte materiály pro přebíjení v běžném domácím odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správné
metody likvidace.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte zákaznickou službu. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se
použití tohoto produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení se sadou Redding Type S Match
Bushing Full Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o osvědčených postupech v přebíjení.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


